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Pflaster und Fingerverband

Plaster and Finger Bandage

Cerotto e bandage per ei dita

Sparadrap et Pansement

Nachbestellung / Reorder
Orinazioni successive / Pour Commander

Firma
Estan Handel

Wachtelgasse 18
8052 Graz

Tel.: 0664 403 35 99
Fax: 03453 730 44

office-estan@aon.at
www.ok-plast.at

Outstanding Features
+ Non-adhesive	 + Withstanding oil
+ Self-adhesive	 + Does not stick to
+ Highly elastic	    skin and hair
+ Skin friendly	 + Washable
+ Breathable	
+ Water resistant	

Perfectly suitable for
+ Finger injuries	 + Joint injuries
+Cut wounds	 + Torn fingernails
+ Blister on toes

Applicable on
+ Skin	 + Moisture
+ Grease, ointment and cream	 + Hair, skin (animals)

Apply Pad

Put a pad on the injury and wrap 
the bandage around the finger 
with moderate pressure. Tear off 
and then press the end firmly.

Apply Fingertip

Wrap the bandage around the 
finger beyond the joint.

Wrap forwards from the back. 

Tear off and press the end frimly. 

FINISHED!

OK-plast 2,5 cm
1 Rolle, roll, rotolo, Rouleau	 €� 8,00
2 Rollen, rolls, rotoli, Rouleaux	 €� 15,00
4 Rollen, rolls, rotoli, Rouleaux	 €� 25,00

OK-plast 5 cm
1 Rolle, roll, rotolo, Rouleau	 €� 15,00
2 Rollen, rolls, rotoli, Rouleaux	 €� 25,00
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inkl. 20% MwSt.



Herausragende Eigenschaften
+ Ohne Klebstoff	 + Fettfest
+ Selbsthaftend	 + Klebt nicht auf Haut
+ Hochelastisch	    und Haaren
+ Hautfreundlich	 + Abwaschbar
+ Atmungsaktiv	 + Nur abreissen
+ Wasserbeständig	    (keine Schere notwendig)

Optimal geeignet für
+ Fingerverletzungen	 + Gelenkverletzungen
+ Schnittwunden	 + Eingerissene Fingernägel
+ Blasen auf Zehen

Anzuwenden auf
+ Haut	 + Feuchtigkeit
+ Fett, Salbe, Creme	 + Haare, Fell (Tiere)

Wundkissen anlegen

Verband direkt von der Rolle um 
das Wundkissen herumführen. 
Abreißen und das Ende fest 
andrücken.

Fingerkuppe anlegen

Den Verband bis hinter das 
Gelenk führen.

Von hinten nach
vorne wickeln.

Abreißen und das Ende
fest andrücken.

FERTIG!

Proprietá Particolari
+ Cerotto senza colla	 + Resistente ai grassi
+ Si attaca sul stesso	 + Non si appiccica sulla pelle
+ Altamenta elastica	 + Autoadesivo
+ Non irita la pelle	 + Strappare la benda
+ Transpirante	
+ Idrorepellente	  

Ideale per
+ Ferite alle dita	 + Ferite alle articolazioni
+ Ferite da taglio	 + Unghie lacerate
+ Bolle sulle dita ei piedi

Da applicare su
+ Pelle	 + Superfici umide
+ Grassi, pomate, creme	 + Sui capelli (animali)

Compressa interno

Iniziare avvolgendo la benda, con una
compressa interno alla prima
continuare ad avvolgerla sempre  
piu in alto.

Punta del dito

Dopodiche continuare 
ad avolgere.

Si poi quindi rimuovere 
senza preblemi.

Strappere la benda 
e pronta.

Joco é fatto!

Propriétés exceptonnelles
+ Sans Colle	 + Résiste á l‘huile et á la graisse
+ Auto-adhérant	 + Ne colle pas sur la peau ni sur
+ Trés élastique	    les poils ou cheveux
+ Agréable sur la peau	 + Résiste au lavage des mains
+ Laisse respirer la peau	
+ Résiste à l‘eau	  

Utitisation Optimale pour
+ Blessures aux doigts	 + Blessures articulaires
+ Coupures	 + Ongles cassés
+ Ampoules ou cloques (brûlures)

Applications
+ Peau	 + Applicable sur surfaces humides ou mouillées
+ Applicable sur crémes ou pommades	 + Ne colle ni sur les cheveux ou poils

Appliquer la Compresse

Dérouler le sparadrap, former une 
compresse, appliquer, arracher et 
presser fortement le spardrap face 
contre face.

Appliquer à L‘Extremité du Doigt

Mettre le sparadrap derriére 
l‘articulation.

Dérouler de l‘arriére 
vers l‘avant.

Arracher à la fin et 
bien appuyer.

Termine!
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